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Language Matters is a CLC Newsletter, which is

Learning / £ % [RlPY

For CLC students and alumni to share their learning experience.

Teaching / 75| f'$Y

For Chinese teachers to exchange views.

Research / & 7=

For discussions on language and culture.

Activities & News / FAfiZZ (5 KL
CLC activities and news in teaching CFL.

e

a student corner for Chinese learners to share their experience and concerns
a platform for teachers at CLC and other similar institutions to share views
aresearch corner to share notes on language and culture

a bulletin board to publicize CLC activities and related news in our field
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[ What is expressed by individual contributors only represents the writer’s perspective

Starting in 2006, Language Matters(LM) is published regularly 3 times a year. Submissions for publication
are welcome from all CLC teachers, students and alumni, as well as those who are involved with either

From the Editor

teaching or learning Chinese (including Putonghua and Cantonese). All submissions should be sent to:

Editor, Language Matters

Chinese Language Center

Fong Shu Chuen Building

The Chinese University of Hong Kong, Shatin, N.T., Hong Kong

2. Length
3. Focus

Please note the following when sending us any submissions:
1. Language : Either in English or in Chinese.

: Between 300 to 500 words, no longer than 800 words in any case.
: Should be related to either learning or teaching Chinese, including cultural aspects of
language learning.

¢ LM is distributed to about 500 to 800 programs and individuals in the field of teaching Chinese as a Second
or Foreign Language, both local and international, in either electronic or printed form.

Address: New Asia--Yale-in-China Chinese Language Center,
The Chinese University of Hong Kong,
Fong Shu Chuen Building,
Shatin, New Territories, Hong Kong, SAR

Tel.: (852) 2609 6727 Fax.: (852) 2603 5004
Web site: http://www.cuhk.edu.hk/clc Email: clc@cuhk.edu.hk
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Not everyone agrees that the city of Hong Kong
blends together the cultures of the East and the West.
However, no one will disagree that Hong Kong
blends together Western holidays with those of the
Chinese tradition. One impression newcomers have
of Hong Kong is the variety of public holidays, from
the traditional Chinese holidays like the double ninth
festival, also known as Chung Yeung Festival, to the
Easter holiday. Among these holidays the Chinese
New Year is considered to be the most important
festival of all. How many Chinese New Year
traditions are still in practice in modern Hong Kong?
What are the differences between celebrating the
Chinese New Year in Hong Kong and in mainland
China?

Let’s find out from the following remarks by
CLC students.
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Things I have recently learned
about Chinese New Year!
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I am a Canadian just arrived in Hong Kong this January. |
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have found some interesting things about the Chinese New

New Year’s Treats: During Chinese New Year, many
unusual and delicious treats can be found. I’ve noticed most

special food eaten for New Year are small snacks, not the
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continuous 2 week feast I’'m used to in Canada for Christmas!
These small snacks are things like watermelon seeds, peanuts,
candied hawthorn fruits, candied winter melon, pistachios, and
lots of other little goodies.

Things to do during the New Year holiday: for Chinese
people, New Year’s is a time for getting together and
celebrating with friends and family. During the Holiday, the
streets are full of the hustle and bustle of travelers and locals
alike. In the days before the New Year, many cities will hold a
special New Year night market, referred to as a “Flower
Market”, as many vendors are set up to sell fresh flowers for
the New Year. Among the many fresh flowers there, there
were many varieties | had never seen before. In particular, a

very interesting type had many small pink buds but no leaves!
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Spending Chinese New Year
in Hong Kong
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The streets are deserted. “Closed” signs hang from the
windows of popular restaurants. Ten meter high neon lights
blink “Kung Hei Fat Choi” from across the harbor but there is
no one to see. My expatriate friends grumble that any major
Western city’s Chinatown has more atmosphere than Hong
Kong during Chinese New Year. Being here they are unable to
“experience” Chinese New Year since Hong Kong people stay

huddled over hotpots at

& = e
home with family and ]
friends. So, many expats .

I know head straight for Chep Lap Kok and take the first flight
out—to Hanoi, Beijing, Seoul. Their efforts are rewarded
when they walk the streets and hear sounds of multiple
chopsticks colliding, smell the lingering odor of a lit
firecracker, see children with rouge colored cheeks in bright
red New Year dresses. Every smile given is greeted with an
even larger one in return.

Having myself lived 13 years in Hong Kong, so much of
my Chinese New Year experience has already been
internalized. Days before the New Year, I work through the
rooms of our flat in my mind to make sure I have put all my
closets in order. I feel a hint of anxiety that I have not yet
settled all debts, and must pick up my last batch of dry
cleaning before the week is up. I scour Victoria Park looking
for just the right size mandarin orange tree, the freshest cut-
flowers. On New Year’s Day, I remind my husband not to
wash his hair, feeling that no good luck should be wasted, and
ask my daughter to remember to keep a good temperament less
she wish to be fighting all year round. Days later, I work my
way to Wong Tai Sing with a local friend to have my fortune
told for the coming year.

The annual trip to the bank to pick up “lucky money” now
gives me a feeling of excitement. This year, I civil-mindedly
asked for “new old money” after I had read that the Hong
Kong government spends millions printing new money each
year to feed the red packet monster. But the lucky money is
still an art I have not yet mastered. For no matter how many
times I work it out, I never seem to make up enough packets or
in the right denomination. Like a magician’s trick, I marvel at
the people who make these red packets appear at each turn,
without a fumble and with impeccable timing. When I first
came to Hong Kong, I felt embarrassed handing over a lai see
to a colleague or unmarried friend. (In America, we give
friends presents and beggar’s money.) Now, I search the face
of a red packet recipient, looking for the expression of joy
which reveals 1 have brought back some happy childhood
memory. [ too feel a sense of joyous anticipation, knowing
that the Lai See not only brings luck to the recipient but flows
back to the giver, ensuring I too can look forward to an
auspicious year. It is in these moments that I feel a part of--as
opposed to apart from-- this centuries old tradition. It is in
these moments that Hong Kong becomes my home.
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During the Chinese New Year Holidays at Hong Kong,
the Chinese people gave respect to the elder people at home,
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gave money to the children. It is really wonderful
and pleasant to see the children out there, who are
just smiling and happy, at that time.

My aunt and my cousin also gave me money,
and we had dinner together. We were all very
happy. Second day after the New Year, I saw the
fireworks on TV, which were very beautiful to
watch. There were a lot of people on the road
watching that too.

I hope to come back to Hong Kong next year
to have fun during the New Year Holidays
because I would like to experience again
the happy and peaceful spirit I had during those days.




—AL 4 N

TE BT

ﬁiﬁﬁ <15 Mayumi Murase P-1AS 2141B
ST~ rﬁ'féiﬁﬁllﬂaﬁ; IW[J:HU**‘F‘JE» | Fray
g

]gugkgr ,ﬂj, AT [l ]EIJJ =
FMCIERE = i “ AT S f u;*ﬁi;,fgr » (R
o, FHE @Hmlpﬂfxﬁ“‘ﬂqI%cp&ﬁ&ﬁﬁj] LT B l[aszl
FIJ‘AE{T‘ Lz [cl [%\rjl:[ S F'“H“'UJ

Fli! |[§é Yuko Nakayama P-1AS 3101

FramrE > 2R rinBFﬂﬁiﬁﬁ‘ﬁj oy I
i R %@’ﬁ[' Al Ep e lﬁ'izrii“'ﬁ'ﬁ o (R
S D o BB ES FOLE A S LAg LTS
FrAAvHI .

FF I Kaori Machida
VVﬁ%Wf$MH¢W;T%Q¢%7§ik*
Pzt > R BIPFT > - BE W, FpY TR
Rk o*%b¢“ﬂ?ﬁﬁﬁﬂ 3 S e L

b‘

P-1AS 3101

FV[[EH] Chise Aikawa P-1AS 3101
SR FA S i D IIORL H¢w?wfﬁ
ERFNN NS Nl 8 E'i*ﬁf& A B AR
?%Ffjél rim?ﬂ‘ IR U riE'?PF["E *
;111 CIJ’IE'iFIEF ‘#EBEJEW +“J%A F‘\
PO B S ey
P-1AS 3102

R = S
2 A R b
%.Jﬂ%W?wﬁfM$ﬁﬁ

iy

2] FR==_ Asami Inoue
R F o )
g A
R xﬂ"—ﬂ 2o ZAY Y
‘?oﬁﬁfw*&ﬁiijﬁﬂ

= *[g—z Kyoko Hirai P-1AS 3101

R ST | UEﬁlx%‘gh@# PRI PR —
Hﬁﬁ%@%@f (LI e - 25 B
WSEFTF L G et iy, ﬂﬁﬁflx IF|- VEEIBIL
LB Y AR P BT AL
FriE o PSS 45 F 0 B SR A - SR
ji—{JEIfJEF"T%"T

L'[’[[]Fjﬂli Haruna Yamakawa P-1AS 2141B
7y ¢§4@\7‘%U5§‘%T G ‘“&ri ﬁ"fi:“/ifgh/
. REES Hé‘?ﬁp AL Ii?‘% VLR e N Epzes T
’ff“}‘-lj ﬁ"ﬁ I%'I&ﬁuﬁ"z‘ﬁ‘ﬂ’ﬁ uriF;ﬁF@:HPFJ'

A %E/ Yusuke Umeki P-1AS 3101
TEEIARE JF VA F’?[Ji&fff HEFTF fUBT- HGHRLE
HE- EOTRER
%J— Rk LR N e T
Lz ,ﬂmﬁu.ipéﬁ‘fl A R O, B

Ea‘L[*MFEJ— Epesy, S > S !
I&?@E'YFF'J???" CLETE - O E'IJJIEF{'T:‘?
PyHHS T .

g4 B
Ledarning

Eh‘}lprk Alessandro Pagella P-1AS 2141B

EFFIJ‘LF\Q“J‘ Z§HEGR| LpL IE‘ N @xﬁ} ; F}é_ﬂ"y# aﬁa

nd?%l (=L s 53 ,I\,:f;fﬁpf][@;;l;cﬁg;gﬁ s 1]
9311 bR R R [,

éﬁﬂ

P-1AS 2141A

TR Jamie St. Laurent
PSRy 2920 T, 350 A g
= RS FLE, I*'jrﬂ*ﬂ\ﬁ A 2 A e i ‘Hh‘* flwt
e R R N EN A (SR S S = 7 el o M
[ S 2 A pj}JTl L"J]:F B _/L[_f[ [i_ [F[I%;Fuﬁ

iz » 19&)# [kIEEEJFFF[J’F’LFsr FJ?[ |25 BRI > e

S ]

“JIf£(= Takahito Onishi P-IAS 3101
T AR i > SRS~ BRI, A

FAFFEERY L LS, BRI mﬁiﬂf d?aF—Eﬂf =
S S, S v e e i RLES 2 AR
EIHVEGRAOR B TR E@?d; S 49 R L, ?

Yr3 Arnaud Despierre PTH 2215A

= BT RS RS - I:[][g;«[liﬁﬂg??p e
CTERL B N TS P PR N - SR g
RLEG BT T s

25 PHRRA T AP 0, D3 o P
FRIE o S SRS EIF R B AL
}ﬁlﬂl}: T R S TR AL @q;

S I 7l B J—\,ylfﬂﬁﬁpéliﬁiui

:a: {gJEﬁPAYFﬂl yﬁj)é; N I&ijﬁq

il
=4 )% RS PP EES - EEF . H
[ﬁ /lf/lEU? Ty TSR R R [*JkitzbbEUf
NL\ ﬁ i&lFﬂ”'?'HﬁP* ﬁ%ﬁ s Sk
e oo ¢ o T T B
pJEﬂj[;g P2 2 R %l?ii&ipﬁ‘ﬂpjﬁmwz?]/ TRy
J Jj}(—J ﬂﬂﬁj
FRE - LR AFPIpuss, prasl SIS @
F‘-IEFFJ U E ’T}{“’ SRR S R ORLTS T
W1 B~ AL 25 g > Bl ) R iR B  eR . 5Y
GG s B L

. I EF

Language Matters Spring 2006 5



#wra Ay
Reseadrch #i T Mr. Wong Shek

<rt
- 'g;‘ R

; University Program Division
€6 2 R
= oa

AT AT VLR R GE PR
S fﬂﬁﬁ” EJE'[P ﬂ*l’&%ﬁ’i&[ %’7#““ EN

FE J;EE“‘EJPLFF %E‘fﬁg#uﬂ—f 2l
EFE L THERL W (cu<n) A7 . ETHFILEE- S -
il BRE -»Jﬁfir?“”;p*ﬁ;u# g"ﬁgﬁjlﬁgi kil Jﬂgf“f’t?j'{“ <F'H‘a"* ﬂ'ﬁ“‘“"' f'fL
S BIEERLET lf[ﬂ%gu FHE 2 AT R S AV ﬁfﬁsﬁ [a”*—ﬁlﬂff‘ﬁ f«j»éa a&‘ﬂaf
R, IR X s o A Ay ﬁiﬁﬁl&ﬂj 2 ‘“E'H F R 43
%[%:Tpc‘[ ! ﬁ:’ ﬂ: i?—[ Ilﬁfli[ﬂj% iPlFl- F JEJ J:[Ek/ I[_{ “ . ” (E[Eﬁ[[ N “é%&EU)r%‘IFLEI
.
VI ELT > S TR SR P e ey .
RIS % ﬁﬁﬁﬁ%iﬁgﬁﬁL;TT B e L0
AL A AT IRt - o PO 2l 1 LT G
B D 2 LLFU;F&;%IWF [ENEERESE f{ FAfi e iaﬁﬁ:fl%*'» B R (R
ﬁﬁ%mm@WWw<ﬁ§ﬁamm@w>oJ A CHLPE D D 0 O ) 5

B ERRS

e — ] — El=
&5 56 FIOEAT — Ml ﬁmlﬂlﬁﬁ\lﬁl AENNES O E R Rl (UL G o
TATHE (AT AYPLEE, @ﬁpmi p I;rtg ] PR £ A3 T (il
i~ *’M“ Cpa Jep) (isE] > A Fdposy 28 &ﬁﬁ@i%ﬁﬂﬁii@vﬁlzﬁ iy *'m EAT T
e SIUETRDIR > A 1 UL AR

flt £3
[ T et - RO — BREHA -
R o~ HRBRT > - RS - WP RL

=R

Lo G N S e
e

[
EE. BRI P T 0 2 AT SRR . "
R348,

6 <Cae? WEFEY A $LIiH bh



v B T'-'FI;“
Reseadrch

PIEETH PR Wﬂffgﬁ\[ﬁliﬂ?r it JLF) SRR R (R AL ] ,ﬁg@&
A VPR "F”H b CHE L) 2002 F 2 SRR S S R R i .&'ﬁﬁ R
F|9EEY 56—57 FIHEIA$ 4 F!j,]fuﬁ'b—ﬂﬁi Q—TJ—Q/HI RN [ p %\'qFP F,JI/;&‘F‘EJF[JT],[ 'E[ﬁéﬁjy
PLE] > EAYEIT T <<mf1=#>> g il 5] - e ViR, 2 A TORE D 4 O BT O
By Lﬁigfj%ﬁj[¢¢ﬁ|]r H[j FH—LJ%» 3[9[:}5"*—; r“ =

HFE ARV A B e Ti:ﬂﬁﬁiﬁﬂfwi%

L Ry f=s 2O A FARET e o bkl “RyREER pIET I ?

(14 1)
2 CFERBER A 0 & b st P P

(270 Ie P2 “cun” ORI f; ﬁg P AT
3. ijﬂ ﬁ;pu[ﬁ*ﬂjx ...... y — _'f?\lﬂ’fﬂi_f[ E\lo ﬁq’«[\}[[#‘[ﬁu R

J%Jl /T ARIEEERE o 7 (441
4 CIFARSE: FRIEUE LU AT LA - E“‘IF T R S 2

Rl MEAL 7 (770D = jd“dféulpg, Y
5 “PoffEeL ’?ﬁ B Er TR BA TR

Sk AN o (77D 2 P zan” ORI EREG ERIOAS. G

FIGHA IR

BUST | SB[l 7l e ’aET’Z;EJ
<<1E'j,4\ﬂ?li‘>> i WA G s ST N W T A R
*E;J’?E/ wf*‘“ %#E’W\'%:ﬁ PR g, b,

MPETVEYR T w0 ‘Eﬁt[ﬂiﬁdf il 2
#” RO RIS e = Efiof 1 W%paﬁm,kwﬁhwm 4
[ i (P PR I SRl T i o el

2 Rre g
L GEARE) s & PRSHSE J50 1990 & 4 F1FY
20 (P HIEE) YREE T NOIEESITASE i 1995 F 3 EAY
3o (EEdNREGE) (SRh) B ANApRET
BN OSERUCYRL AE 1987 F 8 F Y
4- <<?*T§1%5?T,ﬁ1“”>> - (ZA) @72 prREs
RS j'é‘ﬂg I=fr 1995 F45
5- <<?q’ll“fﬁ[?-ﬂqi>>fﬁ[*iﬂﬂ“&f[ el - 3 E B
L ERS LS 1998 F 12 Sy
6 - CEARISFM) 5748 RETRR NGRS Y
1990 & 12 £y
7. (T ) 2002 £ 2FJ%FF
8- <<I§u|*i«ur,ﬁ4“>>[ Fl 1t %“
el ﬁf; J=f 1996#7 Q“

e P A A

;J
S"T‘

ﬁww

<< Language Matters Spring 2006 »» 7



Lo P R
Activities & News

&%

Celebrating the Spring Festival with a Lion Dance
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The lion dance is an important tradition in China, usually performed
on auspicious occasions, in which the performers mimic the lion’s
movements in a lion costume. China stretches across a vast land from
north to south where people inherited a similar culture but with different
practices in many aspects of life. As a result, even the famous lion dance
has different styles, namely the southern lion dance and the northern lion
dance.

The major differences between the two types lay in the appearance
of the lions and their movements while performing the dance. In
Northern China, the body of the lion is covered with golden hair and is
more life-like. The dance is very acrobatic and is mainly performed as
entertainment. The southern lion exhibits a wide variety of color and has
a distinctive head with large eyes. The dance is more symbolic in nature.
Both styles of dance are accompanied by a gong, a drum and a cymbal.
A good performance is believed to scare away evil spirits and bring good
luck to the audience.

On Feburary 17, we opened the CLC International Spring Party
with a southern lion dance. A loud applause from the audience showed
their appreciation to the performers.

Thanks to Mr. Wong Ho-put, Dr. Lee Sin Lun, Mr. Chang Kwun
Hung and the CLC lion dance team.
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Mr. Wong taught us how to perform the lion dance
so we could perform it at the Spring Party. Before I
learned how to lion dance I thought it would be very
easy to learn. However, I found out that in order to do
it well I needed to follow the rhythm of the drum. In
addition, the movements need to be fast and a bit
exaggerated. During the performance I played the
cymbals. I think playing the cymbals isn't as hard as

doing the lion dance. However, I need follow the
rhvthm of the drum as well.
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Chinese Folk Dance — Tibetan Dance “Xie Dance”
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Each year, many CLC students from different countries perform
their national folk dances at the International Spring Party held by the
New-Asia--Yale-in-China Chinese Language Center of the Chinese
University of Hong Kong. The Chinese folk dance performed by
foreign students always attracts the most attention. This year, the
Tibetan Dance, directed by Miss Han Sun Yu, CLC’s Putonghua
teacher, received great acclaim from the audience. The dance was
performed by Akiko Arai, Fidelis Hardjo, Yukiko Hirayama, Kang Mi
Hyang, Lee Hwa Sop, Yukari Ohno, Kumiko Ota and Yoko Sato.

The following remarks express the performers’ feelings about the
experience:

PTH 2215A

=5 PRI SR P 55

BRI~ Yoko Sato

I IEA=" Yukiko Hirayama  CAN 3115

PTH 2215B
M EELRY- L EPREE I,

gL

ig?’“] fir" Akiko Arai PTH 2215A
FHRR P B | BB HAN H |

PP RPN FY S, SBESTRERES e

"\EE“]E'HLLE' Yukari Ohno
: i i e R

CAN 3115

YL SBHRE  SR RIS |

FI Vs 7D B S s i
}%} » Hl&&kp J}%r & ;} r‘ﬁﬁiﬁ

=

RAFIE] 46% | =k
3 JEIE{*‘ E““H\%I—f

Jlﬁ%Eh]ﬁljﬁ%DJw, Ej[ﬂjlrﬂglclﬂjﬁtﬁ & 2[]5[;;,

G e A e S L D .
SRR T AL TR
FIJ;%%JF)?WEJ—""W ﬂ"'ﬂfpﬁ[_*-] ,#7}1:{[
~ Ko g l%?ﬁﬁ‘%ﬁﬁ@] F i

[ﬂJE’gF’"’rﬁf |IVIRSERL G o BRI SE - WFEI ' 3
ﬂln?&?#ﬁ]&”[ﬂi . 71\»’%/ ?F—'%ZFI 1E_'ﬁ'— &)
gﬁ W IR SPEEE g [ Ay

Remark from
instructor Miss Han: :

.......
.....................
--------
------
--------
,,,,

T 2000 Z[| 2006 = u&pJHJ%JHIF,\IE e, ..

3‘1*—”5ffFJ§EH[E§W5Jﬁ%O _’\,?F%thﬂ,}‘%ﬁt
£ R wé‘;«mﬁw awﬁrw

pJO ;’:’]ﬁ@? FIJEJI‘F = [N

'-_‘ ’}J‘ §"E‘l y — NI H’d:'ﬁialﬁj > EEJ
«‘.. m;s«.cm F[J?‘] b ik [[)4.\ E & I"'W F?/[l —=
’@“%ﬁﬁafll@«'mﬁu& TEJ F %*

B
gE 2 B
fffﬂ [FFY

.
.
..
.
et
-----
------------------------------------------------------

The majority of the Tibetan in China, about 46%, inhabit Tibet with
the rest scatter between Qinghai, Gansu, Sichuan and Yunnan. Nearly
every Tibetan, young and old can sing and dance well. The Tibetan
Dance performed by CLC students is called “Xie Dance”, which in
Chinese means a dance to the accompaniment of a stringed musical
instrument.

It is popular in some areas of Tibet and in Qinghai. The movements
of the dance are characterized by sleeves waving with broad, slow steps
and pointing of the foot toward the ground. All the performers dressed in
traditional Tibetan costume with has long sleeves and a colorful apron.
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To enhance the quality of language teaching, CLC
regularly invites guest speakers of related fields from
universities and institutions world-wide to conduct
workshops and deliver lectures to CLC teachers. On 5
January, Professor Fang Xiaoyan, Assistant Director of
College of International Culture at South China Normal
University, came to CLC to share her experiences in teaching
Chinese as a foreign language and her viewpoints on
conducting research in relation to language learning. On 11
February, Professor Camel McNaught at the Centre for
Learning Enhancement and Research of CUHK conducted a
successful workshop by demonstrating several effective
strategies for active learning.

Fl1I A EREPHCHA P 1Y Camel MceNaught JSC‘&(JF]J—i )= B
- ‘Eﬁio Workshop February 11, 2006.
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The Hanyu Shuiping Kaoshi, also known as HSK, is the national
standardized test of Chinese as a foreign language. There are two levels,
Beginning-Intermediate and Advanced, of HSK testing offered in Hong Kong
each year. To help CLC students know more about the test, Miss Wang Qi,
CLC Putonghua instructor, conducted 3 HSK preparation workshops for
current students. All the participants have found the workshops really helpful.
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= ZHHEEN(FIT) . Miss Wang Qi, CLC Instructor.
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- F - Elfj[gszlﬁﬁ;—f;lé??} feagy =IFs [ = | l[g_ﬁlj[ﬁ;] The annual CLC International Spring Party always attracts a
SN Fﬁ’ﬁﬁwgrﬁ' REN ﬁ'] | ROy ) lot of attention on CU campus. The party offers something for
AP s o [ %&%f RS | X I everyone. For students, it is a good chance to learn more about
R i e R Chinese culture and to practice Chinese in a relaxed environment.

E;"‘.Li 1 E z\aa' IJFEJ =9 3ﬁ§ﬁ G H Returning alumni appreciate meeting old friends and getting to
E[ﬂﬂl[ﬁ] ISES }%‘1\ ‘< [ai«lﬂ‘ > ﬁ,y (AL “[:E | W know more people with a common interest in learning Chinese.
T Vjﬁf\:ﬁﬁ; rﬁu FFTAE R b ?F*“ o Guests enjoy eating delicious dishes from various countries and
T F,Jw’.ﬂm‘ﬁ?rl L BEER . PREEE ;",&LF{:I watching lion dance, folk dances of different countries and other
oo puoH R I FE A %{ﬁ o= B memorable performances. Those who are interested can view
(http:/www. cuhk.edu.hk/clc/06_springpattv.htm) ﬁ\} [F[J e photos of the spring party at
FEEIA http://www.cuhk.edu.hk/clc/06_springparty.htm.
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ﬁ]%ﬂ'\ %ﬂ:ﬁ”’?ﬁ‘?m:ﬁ\[ﬁ_' ﬁ—{ ) ’?ﬁﬁJFH? R A Mr Tsoi Sik Cheong, Arts Administrator of Sir Run Run Shaw

Hall (left 3) & Dr. Wu Weiping (left 4).

— o

From left: Mr. Johnathan Wong; Prof. Cheng Chun Yiu, CUHK Pro-
Vice-Chancellor; Mr. Shuja Ul Haq (M.C.); Ms. Miki Ando (M.C.); Dr.
Wu Weiping, CLC Director, CUHK & Dr. Cedric Lee.

AW EERY T Eﬂ?’,ﬁ'ﬂ;ﬁf}ﬁﬂi;i*”ﬂ‘lﬂ* fr~ #IEPEH L Fﬂfaﬁﬂ‘i’%‘?}?ﬁ’ S

I
il gylikfk_& , ,iﬁ.,ugf AR S ?e,rn NS [p'wJ?,ﬁJ T 20 A ()
E&i?}ﬂ RN, Dr. Wu Welplng, CLC dlrector presented a certificate to
CLC alumnus, Mr. Christopher Rivers, fluent in both Cantonese Program graduate Ms. Elizabeth Veldman (left).
Cantonese and Putonghua shared his language learning tips
with participants.
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On February 25, the CLC soccer team formed by teachers, students and
alumni had a friendly match against the Hong Kong British Consulate team at
Ho Man Tin football pitch. Win or lose, all the CLC team players agreed that
speaking a common language is important for good team work.

B e e T b oy . T S

REVAE R R I TSR S R ER IR SR - SR
The CLC (dress in white) & the Hong Kong British Consulate soccer team (dress in red).

%_Emjﬁﬁ%tt% The 3rd GU Speech Contest
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A FHE ’F'ﬁ[o E'iﬂlg_ |[f| 0 Jiﬁ]—?—ﬁ FL %{ categories, Cantonese, Putonghua and
English.

Six of the final contestants,
Miss Yu Haiwen and Mr. Lin You
Wei from Mainland China, Miss
Haruna Takeguchi from Japan, Mr.
Brian Willis from the United States,
Miss Sze Nga Yi and Miss Viona Au
Yeung are taking language courses at
CLC. We are proud to learn that Mr.
Willis won the first prize in the
Cantonese / Non-native Speakers
category. Congratulations to Mr.
Willis! If you want to know what Mr.
Willis talked about at the contest, you
can find the text based on his speech
in Cantonese Romanization/Chinese
and English on page 14.
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What can we do to enhance cross—cultural communication?
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As a young boy I grew up in a small
town in the South-Western part of the
United States in a state called New
Mexico. Thinking back now, I don’t think
there was a single Chinese person living
there. Consequently, my knowledge of
China was completely non-existent.
However, that changed completely four
years ago. Four years ago I was called to
serve for two years as a missionary for
my church in Sydney Australia. Before I
arrived in Sydney, my church told me that
I needed to start learning Cantonese. 1
was like — Cantonese? What in the world
is that? My first impression was that
Cantonese was an Australian aboriginal
language! 1 didn’t realize that it was a
Chinese language until 1 arrived in
Sydney and saw so many Chinese people.

Thus began my painful journey to
learn Chinese. I came to know very many
Chinese people in Sydney, and also a lot
of Hong Kong people who very willing to
make fun of my Cantonese! For example,
there was one time that I was talking with
a guy from Macau. We had just met so we
were talking about our families and I
asked him if he had a younger sister. He
replied that he didn’t, so my next
question, I thought, was if he had an older
sister. It sounded like a fine question in
my mind in English, but to him it came
out more similar to “Well, do you have a
fat younger sister? He laughed, and
luckily he didn’t do more than that. I
quickly learned that there was a
difference in “older sister” and “fat little
sister.”

As a missionary in Australia, I had
the chance to participate in many
community service activities. One of
these activities was teaching a free
English class. The majority of the
students in my class were from mainland
China and Hong Kong. As I began to
serve them, I became great friends with
them, and developed a strong desire to
continue to serve them. Our relationship
led me to have a great interest in learning
about their culture and language. This
experience completely changed my life
and my view of the world. Through

‘F‘”&?EJ:% Brian Willis
Cantonese Program Division

serving the community, learning
Cantonese did not appear to be such an
obstacle as it was before, however,
Cantonese became a tool that allowed
me to be better able to serve others.

So how can we enhance cross
cultural communication? I believe the
first step is through service. Community
service inspires us to forget ourselves
and focus on others, their lives, cultures,
and their language.

Every year, the Chinese University
will coordinate very many exchange
opportunities for students. These
exchange programs are an essential part
of enhancing Cross cultural
communication. If participating students
are able to have a greater understanding
of the community they visit, then the
exchange opportunity will be so much
more valuable. Therefore, community
service is an essential part of these
exchange programs. No matter if the
exchange program last one semester or
one week, setting aside time for planned
community  service is  extremely
beneficial. Doing community service is
actually very simple! Such things as
visiting a retirement center and talking
with older people, or going to a school to
help students read and learn language
can provide wonderful experiences for
all. Service can greatly influence others
to have a greater respect towards cultures
and societies different from their own.
Community service also provides many
opportunities to communicate with
others. These experiences will influence
the participant to continue to study
foreign languages more diligently.
Students who participate in exchange
activities should be sure to take time to
do community service in their host
country. Those who do will discover a
deeper relationship with that country and
the country’s people.

Hong Kong is a city that blends
together the people and cultures of the
East and the West. Many different
people from various cultural
backgrounds call Hong Kong home.
Anyone living in Hong Kong can also
promote cross-cultural communication.
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Each year, CLC organizes various extra curricular
activities, such as language tables, school outings for
students to practice Cantonese or Putonghua outside of the
classroom. On 2 December last year, we organized a tea
gathering for Cantonese students from Mainland China.
During the gathering, teachers and guests were impressed by
the good pronunciation and fluency of the students who
attended.
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\ F 4 Dr. Lee Siu Lun, Mr. Chang Kwun Hung & Dr. Wu
' B : Weiping (left 1-3, back row) take photo with the
B }%JE"%?{FT PIpY < s Cantonese students from Mainland China.

The funny photo.

=28 J\sE T Outing - Extra Curricular Activities

The photos of
Putonghua
Program Division
at Cheung Sha,
Lantau Island on
March 18, 2006.

The photos of
Cantonese
Program Division
at Tai Mei Tuk,
Tai Po on March
18, 2006.
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578 & Updated Information
Chinese Language Center 3-4 Wesks Summer Programs

( including Bilingual Programs )

Learning the language you want (Putonghua or Cantonese)
while having fun in Hong Kong, visiting cities on the Pearl
River Delta and experiencing life as a university student on the
beautiful campus of the Chinese University of Hong
Kong, ...... these are just a few good reasons to participate in one
of our summer programs. Go over the details provided below to
learn more about our summer programs, visit our web site for
more background information about the New Asia--Yale-in-China
Chinese Language Center and contact us any time if you still
have any questions.

e The largest tertiary Chinese language learning center in Hong Kong
e Over 40 years of experience

Institution e Close to 10,000 international students have learnt to  speak
Putonghua/Cantonese from us
Teaching staff Experienced and well qualified teachers, many with MAs in language related fields.
Features Teaching in small groups, 10 - 20 students. That means more attention and assistance from
instructors and more opportunities for practice in class.
Placement Based on language proficiency, free evaluation before class if needed.

A certain amount of credits can be transferred to CUHK or to other selected schools

University credits with a Chinese program.

Course-end certificate for all participants who have attended at least 80% of total

Certification
course hours.

Location CUHK campus.

Class schedule 3 sessions per day, 5 days per week (Monday-Friday), for a total of 15 sessions per

week.
Course, Cost See detailed program descriptions:
and Fees http://www.cuhk.edu.hk/clc/sumcalendar06.htm

1. Download the application form from our web site
(http://www.cuhk.edu.hk/clc/doc/SSPform.daoc), fill it in and send it back by mail;
2. Contact our office to obtain an application form, fill it in and
send it back by mail:
. . Summer Program, The New Asia--Yale-in-China A
Application Chinese Language Center,
PrOCEdure The Chinese University of Hong Kong,
(elther lor 2) Shatin, N.T., Hong Kong SAR
Tel:(852) 26096727; Fax:(852) 26035004,
Email:clc@cuhk.edu.hk
Web site: http://www.cuhk.edu.hk/clc

For more information, please check the web site at http://www.cuhk.edu.hk/clc/sum06.htm.
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